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ר1 הַדָּבָ֞
Lời
H1697

אֲשֶׁר־
đã

הָיָה֤
đến
H1961

ל־ עַֽ
với

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Giê-rê-mi
H3414

עַל־
về

כָּל־
tất–cả
H3605

עַם֣
dân

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

בַּשָּׁנָה֙
trong–năm
H8141

ית רְבִעִ֔ הָֽ
thứ–tư
H7243

ים לִיהוֹיָקִ֥
của–Giê-hô-gia-kim
H3079

בֶּן־
con–trai

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
Giô-si-a
H2977

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

יא הִ֗
đó
H1931

הַשָּׁנָה֙
là–năm
H8141

ית אשֹׁנִ֔ הָרִ֣
thứ–nhất
H7224

ר לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּ֖
của–Nê-bu-cát-nết-sa
H5019

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Ba-by-lôn
H0894

Nầy là lời phán cùng Giê-rê-mi về cả dân Giu-đa, trong năm thứ tư đời Giê-hô-gia-kim, con trai Giô-si-a, vua của 
Giu-đa; ấy là năm thứ nhứt đời Nê-bu-cát-nết-sa, vua nước Ba-by-lôn.

ר2 אֲשֶׁ֨
điều–mà

ר דִּבֶּ֜
đã–nói
H1696

יִרְמְיָה֤וּ
Giê-rê-mi
H3414

הַנָּבִיא֙
nhà–tiên–tri
H5030

עַל־
với

כָּל־
tất–cả
H3605

עַם֣
dân

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

וְאֶ֛ל
và–đến
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
cư–dân
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Ðấng tiên tri Giê-rê-mi rao truyền những lời nầy trước mặt dân Giu-đa và hết thảy dân cư Giê-ru-sa-lem rằng:

מִן־3
từ

שְׁלֹ֣שׁ
mười
H7969

עֶשְׂרֵ֣ה
ba
H6240

שָׁנָ֡ה
năm
H8141

לְיאֹשִׁיָּ֣הוּ
của–Giô-si-a
H2977

בֶן־
con–trai

֩ אָמוֹן
A-môn
H0526

לֶךְ מֶ֨
vua
H4428

ה יְהוּדָ֜
Giu-đa
H3063

׀וְעַד֣ 
cho–đến
H5704

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֗ה
nay
H2088

זֶה֚
đã
H2088

שָׁלֹ֤שׁ
hai–mươi
H7969

וְעֶשְׂרִים֙
ba
H6242

שָׁנָ֔ה
năm
H8141

הָיָה֥
có
H1961

דְבַר־
lời
H1697

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵלָי֑
đến–tôi
H0413

ר וָאֲדַבֵּ֧
và–tôi–đã–nói
H1696

אֲלֵיכֶם֛
với–các–ngươi
H0413

ים אַשְׁכֵּ֥
dậy–sớm
H7925

ר וְדַבֵּ֖
mà–nói
H1696

א ֹ֥ וְל
nhưng–không
H3808

ם׃ שְׁמַעְתֶּֽ
các–ngươi–nghe
H8085

Từ năm thứ mười ba đời Giô-si-a, con trai A-môn, vua của Giu-đa, cho đến ngày nay có hai nươi ba năm, lời của 
Ðức Giê-hô-va phán cùng tôi. Từ lúc đó, tôi dậy sớm nói cùng các ngươi; nhưng các ngươi chẳng khứng nghe tôi.

וְשָׁלַח4֩
Đức–Giê-hô-va–đã–sai
H7971

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם אֲלֵיכֶ֜
đến–các–ngươi
H0413

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

יו עֲבָדָ֧
tôi–tớ–Ngài
H5650

ים הַנְּבִאִ֛
các–nhà–tiên–tri
H5030

ם הַשְׁכֵּ֥
dậy–sớm
H7925

וְשָׁלֹ֖חַ
mà–sai–đi
H7971

א ֹ֣ וְל
nhưng–không
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
các–ngươi–nghe
H8085

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ם הִטִּיתֶ֥
các–ngươi–nghiêng
H5186

ת־ אֶֽ
—
H0853

אָזְנְכֶ֖ם
tai–các–ngươi
H0241

עַ׃ לִשְׁמֹֽ
mà–nghe
H8085

Ðức Giê-hô-va đã sai các đầy tớ Ngài, là các tiên tri, đến cùng các ngươi, dậy sớm mà sai đến, nhưng các ngươi 
không nghe lời, không để tai mà nghe.
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ר5 לֵאמֹ֗
rằng
H0559

שֽׁוּבוּ־
hãy–trở–lại
H7725

א נָ֞
—
H4994

אִ֣ישׁ
mỗi–người
H0376

מִדַּרְכּ֤וֹ
khỏi–đường–lối
H1870

רָעָה֙ הָֽ
gian–ác

עַ וּמֵרֹ֣
và–khỏi–sự–xấu–xa
H7455

ם מַעַלְלֵיכֶ֔
của–việc–làm–các–ngươi
H4611

֙ וּשְׁבוּ
và–hãy–ở
H3427

עַל־
trên

ה הָאֲ֣דָמָ֔
đất
H0127

ר אֲשֶׁ֨
mà

נָתַ֧ן
đã–ban
H5414

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

לָכֶ֖ם
cho–các–ngươi

וְלַאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
và–cho–tổ–phu�–các–ngươi
H0001

לְמִן־
từ

עוֹלָ֖ם
đời–đời
H5769

וְעַד־
cho–đến
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769

Các đấng ấy nói rằng: Mỗi người trong các ngươi hãy từ đường dữ mình trở lại; hãy bỏ điều ác của việc làm mình, 
và ở trong đất mà Ðức Giê-hô-va đã ban cho các ngươi và tổ phu� các ngươi từ xưa cho đến đời đời.

וְאַל־6
và–đừng
H0408

תֵּלְכ֗וּ
đi
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
theo

ים אֱלֹהִ֣
các–thần
H0430

ים אֲחֵרִ֔
khác
H0312

ם לְעָבְדָ֖
mà–phu�c–vu�–chúng
H5647

וּלְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
và–thờ–lạy
H7812

לָהֶם֑
chúng

א־ ֹֽ וְל
và–đừng
H3808

תַכְעִ֤יסוּ
cho�c–giận
H3707

֙ אוֹתִי
Ta
H0853

ה בְּמַעֲשֵׂ֣
bằng–công–việc
H4639

ם יְדֵיכֶ֔
tay–các–ngươi
H3027

א ֹ֥ וְל
thì–không
H3808

ע אָרַ֖
Ta–sẽ–giáng–ho�a

ם׃ לָכֶֽ
cho–các–ngươi

Chớ theo các thần khác đặng hầu việc và thờ lạy, chớ lấy việc tay mình làm ra mà cho�c giận ta nữa, thì ta sẽ 
không làm hại chi các ngươi.

א־7 ֹֽ וְל
nhưng–không
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֥
các–ngươi–nghe
H8085

אֵלַ֖י
Ta
H0413

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְמַ֧עַן
để
H4616

]הכעסוני[
—
H3707

)הַכְעִיסֵ֛נִי(
cho�c–giận–Ta
H3707

ה בְּמַעֲשֵׂ֥
bằng–công–việc
H4639

יְדֵיכֶ֖ם
tay–các–ngươi
H3027

ע לְרַ֥
gây–ho�a

ם׃ לָכֶֽ
cho–các–ngươi

ס
—

Ðức Giê-hô-va phán: Nhưng các ngươi chẳng nghe ta, mà lấy việc làm của tay mình cho�c giận ta, và chuốc lấy tai 
hại cho mình.

ן8 לָכֵ֕
vậy–nên

ה כֹּ֥
như–vầy
H3541

אָמַ֖ר
phán
H0559

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֑וֹת
Vạn–Quân

עַן יַ֕
bởi–vì
H3282

ר אֲשֶׁ֥
—

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
các–ngươi–nghe
H8085

אֶת־
—
H0853

י׃ דְּבָרָֽ
lời–Ta
H1697

Vậy nên, Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy: Vì các ngươi đã chẳng nghe lời ta,

הִנְנִי9֣
nầy
H2009

חַ שֹׁלֵ֡
Ta–sẽ–sai
H7971

֩ וְלָקַחְתִּי
và–sẽ–đem
H3947

אֶת־
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

מִשְׁפְּח֨וֹת
các–ho�–hàng
H4940

צָפ֜וֹן
phương–bắc
H6828

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְאֶל־
và–đến
H0413

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֣
Nê-bu-cát-nết-sa
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

֮ בָּבֶל
Ba-by-lôn
H0894

עַבְדִּי֒
tôi–tớ–Ta
H5650

ים אֹתִ֜ וַהֲבִ֨
Ta–sẽ–đem–chúng
H0935

עַל־
đến

הָאָ֤רֶץ
đất
H0776

הַזֹּאת֙
nầy
H2063

וְעַל־
và–trên

יהָ יֹ֣שְׁבֶ֔
cư–dân–nó
H3427

וְעַל֛
và–trên

כָּל־
tất–cả
H3605

הַגּוֹיִ֥ם
các–dân–tộc

לֶּה הָאֵ֖
nầy
H0428

סָבִ֑יב
chung–quanh
H5439

ים וְהַחֲ֣רַמְתִּ֔
và–Ta–sẽ–diệt–chúng

וְשַׂמְתִּים֙
và–khiến–chúng

ה לְשַׁמָּ֣
thành–hoang–tàn
H8047

ה וְלִשְׁרֵקָ֔
và–thành–trò–cười
H8322

וּלְחָרְב֖וֹת
và–thành–đổ–nát
H2723

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769
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nầy, ta sẽ sai đòi mo�i ho� hàng phương bắc cùng đầy tớ ta là Nê-bu-các-nết-sa, vua Ba-by-lôn, đến nghi �ch cùng 
đất nầy, nghi �ch cùng dân cư nó, và các nước ở chung quanh. Ta sẽ diệt hết chúng nó, làm chúng nó nên sự gở lạ, 
chê cười, và hoang vu đời đời. Ðức Giê-hô-va phán vậy.

י10 וְהַאֲבַדְתִּ֣
Ta–sẽ–cất–đi
H0006

ם מֵהֶ֗
khỏi–chúng
H1992

ק֤וֹל
tiếng

֙ שָׂשׂוֹן
vui–mừng
H8342

וְק֣וֹל
và–tiếng

ה שִׂמְחָ֔
hoan–hỉ
H8057

ק֥וֹל
tiếng

ן חָתָ֖
chàng–rể
H2860

וְק֣וֹל
và–tiếng

ה כַּלָּ֑
cô–dâu
H3618

ק֥וֹל
tiếng

יִם רֵחַ֖
cối–xay
H7347

וְא֥וֹר
và–ánh–sáng
H0216

נֵֽר׃
đèn

Vả, ta sẽ làm cho trong vòng chúng nó hết tiếng reo vui và kêu-mừng, hết tiếng của rể mới và dâu mới, hết tiếng 
ầm ầm của cối xay và ánh sáng của đèn.

יְתָה11֙ וְהָֽ
và–sẽ
H1961

כָּל־
tất–cả
H3605

הָאָרֶ֣ץ
đất
H0776

את הַזֹּ֔
nầy
H2063

ה לְחָרְבָּ֖
thành–hoang–vu
H2723

ה לְשַׁמָּ֑
thành–tan–nát
H8047

בְד֜וּ וְעָ֨
và–sẽ–phu�c–vu�
H5647

הַגּוֹיִ֥ם
các–dân–tộc

הָאֵ֛לֶּה
nầy
H0428

אֶת־
—
H0853

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

ים שִׁבְעִ֥
bảy–mươi
H7657

שָׁנָֽה׃
năm
H8141

Cả đất nầy sẽ trở nên hoang vu gở lạ, các nước nầy sẽ phu�c sự vua Ba-by-lôn trong bảy mươi năm.

וְהָיָה12֣
và–sẽ–xảy–ra
H1961

אות ֹ֣ כִמְל
khi–đủ
H4390

שִׁבְעִי֣ם
bảy–mươi
H7657

שָׁנָ֡ה
năm
H8141

ד אֶפְקֹ֣
Ta–sẽ–phạt

עַל־
—

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

֩ בָּבֶל
Ba-by-lôn
H0894

וְעַל־
và

הַגּ֨וֹי
dân–tộc

הַה֧וּא
ấy
H1931

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

עֲוֹנָם֖
tội–lỗi–chúng
H5771

וְעַל־
và

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
Canh-đê
H3778

י וְשַׂמְתִּ֥
và–Ta–sẽ–khiến

אֹת֖וֹ
nó
H0853

ׁמְמ֥וֹת לְשִֽ
thành–hoang–vu

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769

Ðức Giê-hô-va phán: Khi bảy mươi năm ấy sẽ mãn, ta sẽ phạt vua Ba-by-lôn và dân người, vì cớ tội ác chúng nó. 
Ta sẽ phạt xứ người Canh-đê và biến thành một nơi hoang vu đời đời.

]והבאיתי[13
—
H0935

בֵאתִי֙( )וְהֵֽ
Ta–sẽ–đem–đến
H0935

עַל־
trên

הָאָרֶ֣ץ
đất
H0776

יא הַהִ֔
ấy
H1931

אֶת־
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

י דְּבָרַ֖
lời–Ta
H1697

אֲשֶׁר־
mà

רְתִּי דִּבַּ֣
Ta–đã–phán
H1696

עָלֶי֑הָ
về–nó

אֵ֤ת
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

הַכָּתוּב֙
điều–được–chép
H3789

פֶר בַּסֵּ֣
trong–sách

הַזֶּ֔ה
nầy
H2088

אֲשֶׁר־
mà

א נִבָּ֥
đã–tiên–tri
H5012

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

עַל־
về

כָּל־
tất–cả
H3605

ם׃ הַגּוֹיִֽ
các–dân–tộc

Phàm lời ta đã phán nghi �ch cùng đất ấy, tức lời chép trong sách nầy, là lời Giê-rê-mi đã nói tiên tri nghi �ch cùng 
muôn nước, thì sẽ xảy đến cho đất ấy.

י14 כִּ֣
vì

בְדוּ־ עָֽ
đã–bắt–phu�c–vu�
H5647

בָ֤ם
chúng

גַּם־
cũng
H1571

הֵמָּ֙ה֙
chính–chúng
H1992

גּוֹיִם֣
nhiều–dân–tộc

ים רַבִּ֔
lớn

ים וּמְלָכִ֖
và–các–vua
H4428

גְּדוֹלִ֑ים
vĩ–đại

י וְשִׁלַּמְתִּ֥
và–Ta–sẽ–báo–trả

לָהֶ֛ם
cho–chúng

כְּפָעֳלָ֖ם
theo–việc–làm–chúng
H6467

ה וּכְמַעֲשֵׂ֥
và–theo–công–việc
H4639

ם׃ יְדֵיהֶֽ
tay–chúng
H3027

ס
—
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Vả, sẽ có nhiều nước và vua lớn bắt chính người Canh-đê làm tôi mo�i, và ta sẽ báo chúng nó theo việc làm của 
chúng, và theo việc bởi tay chúng làm ra.

י15 כִּ֣
vì

֩ כֹה
như–vầy
H3541

ר אָמַ֨
phán
H0559

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Đức–Chúa–Trời
H0430

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

י אֵלַ֔
với–tôi
H0413

ח קַ֠
hãy–lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

כּ֨וֹס
chén

הַיַּ֧יִן
rượu
H3196

הַחֵמָ֛ה
thi �nh–nộ
H2534

הַזֹּ֖את
nầy
H2063

י מִיָּדִ֑
từ–tay–Ta
H3027

וְהִשְׁקִיתָ֤ה
và–hãy–cho–uống
H8248

אֹתוֹ֙
nó
H0853

אֶת־
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
các–dân–tộc

ר אֲשֶׁ֧
mà

י אָנֹכִ֛
Ta
H0595

שֹׁלֵ֥חַ
sai
H7971

אוֹתְךָ֖
ngươi
H0853

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
đến–chúng
H0413

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên có phán cùng tôi như vầy: Hãy lấy chén rượu của sự giận khỏi tay ta, khá 
cho các dân mà ta sai ngươi đến đều uống lấy.

וְשָׁת֕ו16ּ
và–chúng–sẽ–uống
H8354

עֲשׁ֖וּ תְגֹּֽ וְהִֽ
và–lảo–đảo
H1607

וְהִתְהֹלָל֑וּ
và–điên–cuồng

מִפְּנֵי֣
trước
H6440

רֶב הַחֶ֔
gươm–dao
H2719

ר אֲשֶׁ֛
mà

י אָנֹכִ֥
Ta
H0595

שֹׁלֵ֖חַ
sai
H7971

ם׃ בֵּינֹתָֽ
giữa–chúng
H0996

Chúng nó sẽ uống, sẽ đi xiêu tó, và điên cuồng, vì cớ gươm dao mà ta sẽ sai đến giữa chúng nó.

ח17 וָאֶקַּ֥
và–tôi–đã–lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

הַכּ֖וֹס
chén

מִיַּ֣ד
từ–tay
H3027

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

אַשְׁקֶה֙ וָֽ
và–cho–uống
H8248

אֶת־
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
các–dân–tộc

אֲשֶׁר־
mà

נִי שְׁלָחַ֥
đã–sai–tôi
H7971

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
đến–chúng
H0413

Vậy tôi lấy chén khỏi tay Ðức Giê-hô-va, và khiến cho mo�i nước mà Ðức Giê-hô-va sai tôi đến đều uống lấy:

אֶת־18
—
H0853

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Giê-ru-sa-lem
H3389

וְאֶת־
và
H0853

עָרֵ֣י
các–thành

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

וְאֶת־
và
H0853

מְלָכֶ֖יהָ
các–vua–nó
H4428

אֶת־
—
H0853

שָׂרֶ֑יהָ
các–quan–nó
H8269

ת לָתֵ֨
cho
H5414

ם אֹתָ֜
chúng
H0853

ה לְחָרְבָּ֧
thành–hoang–vu
H2723

ה לְשַׁמָּ֛
thành–tan–nát
H8047

ה לִשְׁרֵקָ֥
thành–trò–cười
H8322

וְלִקְלָלָ֖ה
và–thành–sự–rủa–sả
H7045

כַּיּ֥וֹם
như–ngày
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
nay
H2088

cho Giê-ru-sa-lem và cho các thành của Giu-đa, cho các vua các quan trưởng nó, làm cho chúng nó hoang vu, gở 
lạ, bi � chê cười, chi �u rủa sả như ngày nay;

אֶת־19
—
H0853

ה פַּרְעֹ֧
Pha-ra-ôn
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

יִם מִצְרַ֛
Ai-cập
H4714

וְאֶת־
và
H0853

יו עֲבָדָ֥
tôi–tớ–người
H5650

וְאֶת־
và
H0853

יו שָׂרָ֖
các–quan–người
H8269

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

עַמּֽוֹ׃
dân–người

cho Pha-ra-ôn, vua nước Ê-díp-tô, cho những đầy tớ người, cho các quan trưởng và dân sự người;
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וְאֵת20֙
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

רֶב הָעֶ֔
dân–tạp

ת וְאֵ֕
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

מַלְכֵ֖י
các–vua
H4428

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

הָע֑וּץ
U-xơ
H5780

ת וְאֵ֗
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

֙ מַלְכֵי
các–vua
H4428

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Phi-li-tin
H6430

וְאֶת־
và
H0853

אַשְׁקְל֤וֹן
Ách-ca-lôn
H0831

וְאֶת־
và
H0853

עַזָּה֙
Ga-xa
H5804

וְאֶת־
và
H0853

עֶקְר֔וֹן
Éc-rôn
H6138

וְאֵ֖ת
và
H0853

ית שְׁאֵרִ֥
phần–còn–lại
H7611

אַשְׁדּֽוֹד׃
Ách-đốt
H0795

cho mo�i dân lộn, cho mo�i vua xứ Uùt-xơ, cho mo�i vua xứ Phi-li-tin: tức vua của Ách-ca-lôn, của Ga-xa, của Éc-rôn, 
và những kẻ còn sống sót ở Ách-đốt;

אֶת־21
—
H0853

אֱד֥וֹם
Ê-đôm
H0123

וְאֶת־
và
H0853

מוֹאָ֖ב
Mô-áp
H4124

וְאֶת־
và
H0853

בְּנֵי֥
con–cái

עַמּֽוֹן׃
Am-môn
H5983

cho Ê-đôm, cho Mô-áp, cho con cái Am-môn;

וְאֵת22֙
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

מַלְכֵי־
các–vua
H4428

ר צֹ֔
Ty-rơ
H6865

וְאֵ֖ת
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

מַלְכֵי֣
các–vua
H4428

צִיד֑וֹן
Si-đôn
H6721

וְאֵת֙
và
H0853

מַלְכֵי֣
các–vua
H4428

י הָאִ֔
hải–đảo
H0339

ר אֲשֶׁ֖
ở

בְּעֵ֥בֶר
bên–kia
H5676

ם׃ הַיָּֽ
biển
H3220

cho các vua Ty-rơ, cho mo�i vua ở Si-đôn, và cho mo�i vua ở cù lao ngoài biển;

וְאֶת־23
và
H0853

ן דְּדָ֤
Đê-đan

וְאֶת־
và
H0853

תֵּימָא֙
Thê-ma
H8485

וְאֶת־
và
H0853

בּ֔וּז
Bu-xơ
H0938

וְאֵ֖ת
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

י קְצוּצֵ֥
người–cắt–tóc
H7112

ה׃ פֵאָֽ
bên–thái–dương
H6285

cho Ðê-đan, cho Thê-ma, cho Bu-xơ, cho những kẻ cạo tóc chung quanh đầu;

וְאֵ֖ת24
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

מַלְכֵי֣
các–vua
H4428

עֲרָ֑ב
A-rập

וְאֵת֙
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

מַלְכֵי֣
các–vua
H4428

רֶב הָעֶ֔
dân–tạp

הַשֹּׁכְנִ֖ים
ở
H7931

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
trong–sa–mạc

cho mo�i vua A-ra-bi, cho các vua của các nước thuộc về các giống lộn ở đồng vắng;

׀וְאֵת֣ 25
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

מַלְכֵי֣
các–vua
H4428

י זִמְרִ֗
Xim-ri

וְאֵת֙
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

מַלְכֵי֣
các–vua
H4428

ם עֵילָ֔
Ê-lam

וְאֵ֖ת
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

מַלְכֵ֥י
các–vua
H4428

י׃ מָדָֽ
Mê-đi
H4074

cho mo�i vua của Xim-ri, cho mo�i vua của Ê-lam, cho mo�i vua của Mê-đi;

׀וְאֵת֣ 26
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

מַלְכֵי֣
các–vua
H4428

הַצָּפ֗וֹן
phương–bắc
H6828

ים הַקְּרֹבִ֤
gần
H7138

רְחֹקִים֙ וְהָֽ
và–xa
H7350

אִ֣ישׁ
lần–lượt
H0376

אֶל־
đến
H0413

יו אָחִ֔
nhau
H0251

וְאֵת֙
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

הַמַּמְלְכ֣וֹת
các–vương–quốc
H4467

רֶץ הָאָ֔
trên–đất
H0776

ר אֲשֶׁ֖
ở

עַל־
trên

פְּנֵי֣
mặt
H6440

הָאֲדָמָה֑
đất
H0127

לֶךְ וּמֶ֥
và–vua
H4428

ךְ שֵׁשַׁ֖
Sê-sác
H8347

ה יִשְׁתֶּ֥
sẽ–uống
H8354

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
sau–cùng

cho mờ tối vua phương bắc, ở gần hoặc ở xa, cho vua nầy cùng với vua kia; sau lại, cho mo�i nước thế gian ở trên 
mặt đất. Vua của Sê-sác cũng sẽ uống chén sau các vua kia.
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וְאָמַרְת27ָּ֣
và–ngươi–sẽ–nói
H0559

ם אֲלֵיהֶ֡
với–chúng
H0413

ס
—

ה־ כֹּֽ
như–vầy
H3541

אָמַר֩
phán
H0559

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֜וֹת
Vạn–Quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

שְׁת֤וּ
hãy–uống
H8354

֙ וְשִׁכְרוּ
và–say–sưa
H7937

וּקְי֔וּ
và–nôn–mửa
H7006

וְנִפְל֖וּ
và–ngã–xuống
H5307

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

תָק֑וּמוּ
đứng–dậy–được

מִפְּנֵי֣
trước
H6440

רֶב הַחֶ֔
gươm–dao
H2719

ר אֲשֶׁ֛
mà

י אָנֹכִ֥
Ta
H0595

שֹׁלֵ֖חַ
sai
H7971

ם׃ בֵּינֵיכֶֽ
giữa–các–ngươi
H0996

Ngươi khá bảo ho� rằng: Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Hãy uống đi hãy 
say, mửa, ngã xuống, đừng dậy nữa, vì cớ gươm dao mà ta sẽ sai đến giữa các ngươi!

וְהָיָ֗ה28
và–sẽ–xảy–ra
H1961

י כִּ֧
nếu

יְמָאֲנ֛וּ
chúng–từ–chối
H3985

חַת־ לָקַֽ
nhận–lấy
H3947

הַכּ֥וֹס
chén

מִיָּדְךָ֖
từ–tay–ngươi
H3027

לִשְׁתּ֑וֹת
mà–uống
H8354

וְאָמַרְתָּ֣
thì–ngươi–sẽ–nói
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
với–chúng
H0413

ה כֹּ֥
như–vầy
H3541

אָמַ֛ר
phán
H0559

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
Vạn–Quân

שָׁת֥וֹ
chắc–chắn
H8354

תִשְׁתּֽוּ׃
các–ngươi–phải–uống
H8354

Nếu ho� không khứng lấy chén ở tay ngươi đặng uống, thì ngươi khá bảo rằng: Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như 
vầy: Chắc các ngươi phải uống!

29֩ כִּי
vì

הִנֵּ֨ה
nầy
H2009

יר בָעִ֜
trong–thành

ר אֲשֶׁ֧
mà

קְרָא־ נִֽ
được–go�i
H7121

י שְׁמִ֣
danh–Ta
H8034

יהָ עָלֶ֗
trên–đó

֙ נֹכִי אָֽ
chính–Ta
H0595

מֵחֵל֣
bắt–đầu

ע לְהָרַ֔
giáng–ho�a

ם וְאַתֶּ֖
và–các–ngươi

ה הִנָּקֵ֣
lại–muốn
H5352

תִנָּק֑וּ
được–miễn–sao
H5352

א ֹ֣ ל
không
H3808

תִנָּק֔וּ
được–miễn–đâu
H5352

י כִּ֣
vì

רֶב חֶ֗
gươm–dao
H2719

אֲנִי֤
Ta
H0589

קֹרֵא֙
kêu–go�i
H7121

עַל־
trên

כָּל־
tất–cả
H3605

יֹשְׁבֵי֣
cư–dân
H3427

רֶץ הָאָ֔
trên–đất
H0776

נְאֻ֖ם
—
H5002

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Vạn–Quân

Vả, nầy, ấy là thành kia là thành được xưng bằng danh ta, mà ta bắt đầu xuống tai vạ; còn các ngươi, há khỏi 
hình phạt được cả sao? Không! các ngươi sẽ không khỏi hình phạt đâu; vì ta sẽ sai gươm dao đến trên mo�i dân 
cư trên đất, Ðức Giê-hô-va vạn quân phán vậy.

וְאַתָּה30֙
và–ngươi

תִּנָּבֵא֣
sẽ–nói–tiên–tri
H5012

ם אֲלֵיהֶ֔
với–chúng
H0413

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
lời
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
nầy
H0428

וְאָמַרְתָּ֣
và–nói
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
với–chúng
H0413

יְהוָ֞ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

מִמָּר֤וֹם
từ–trên–cao
H4791

֙ יִשְׁאָג
sẽ–gầm–thét
H7580

וּמִמְּע֤וֹן
và–từ–nơi
H4583

קָדְשׁוֹ֙
thánh–Ngài
H6944

ן יִתֵּ֣
sẽ–cất
H5414

קוֹל֔וֹ
tiếng–Ngài

ג שָׁאֹ֤
gầm–thét
H7580

֙ יִשְׁאַג
Ngài–sẽ–gầm
H7580

עַל־
trên

הוּ נָוֵ֔
chỗ–ở–Ngài

הֵידָד֙
tiếng–reo
H1959

כְּדֹרְכִ֣ים
như–kẻ–đạp–nho
H1869

יַֽעֲנֶ֔ה
Ngài–sẽ–đáp

אֶ֥ל
đến
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

י יֹשְׁבֵ֖
cư–dân
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
trên–đất
H0776
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Cho nên ngươi khá lấy mo�i lời nầy nói tiên tri nghi �ch cùng ho�, và bảo rằng: Ðức Giê-hô-va quát tháo từ nơi cao; 
phát tiếng từ chỗ ở thánh Ngài; quát tháo to nghi �ch cùng chuồng chiên; trổi tiếng kêu như những kẻ đạp trái 
nho, nghi �ch cùng hết thảy dân cư trên đất.

א31 בָּ֤
đã–đến
H0935

֙ שָׁאוֹן
tiếng–ồn
H7588

עַד־
đến
H5704

קְצֵה֣
tận–cùng

רֶץ הָאָ֔
trái–đất
H0776

י כִּ֣
vì

יב רִ֤
Đức–Giê-hô-va–có–sự–tranh–cãi
H7379

יהוָה֙ לַֽ
với
H3068

בַּגּוֹיִ֔ם
các–dân–tộc

ט נִשְׁפָּ֥
Ngài–phán–xét
H8199

ה֖וּא
chính–Ngài
H1931

לְכָל־
mo�i
H3605

ר בָּשָׂ֑
xác–thi �t
H1320

הָרְשָׁעִ֛ים
kẻ–gian–ác
H7563

נְתָנָם֥
Ngài–phó–chúng
H5414

רֶב לַחֶ֖
cho–gươm–dao
H2719

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Tiếng om sòm sẽ vang ra đến cùng đất; vì Ðức Giê-hô-va tranh cạnh cùng các nước, phán xét mo�i xác thi �t, phó 
những kẻ dữ cho gươm dao, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

ה32 כֹּ֤
như–vầy
H3541

אָמַר֙
phán
H0559

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֔וֹת
Vạn–Quân

הִנֵּ֥ה
nầy
H2009

רָעָה֛
tai–ho�a

את יֹצֵ֖
đang–đi–ra
H3318

מִגּ֣וֹי
từ–dân–tộc

אֶל־
đến
H0413

גּ֑וֹי
dân–tộc

וְסַעַ֣ר
và–bão–tố

גָּד֔וֹל
lớn

יֵע֖וֹר
sẽ–nổi–lên
H5782

מִיַּרְכְּתֵי־
từ–tận–cùng
H3411

רֶץ׃ אָֽ
trái–đất
H0776

Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy: Nầy, tai vạ sẽ từ một dân nầy qua một dân khác; một trận bão lớn dấy lên 
từ các nơi đầu cùng đất.

וְהָי֞ו33ּ
và–sẽ–có
H1961

לְלֵי֤ חַֽ
kẻ–bi �–giết

יְהוָה֙
của–Đức–Giê-hô-va
H3068

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֔וּא
ấy
H1931

מִקְצֵ֥ה
từ–đầu–nầy

רֶץ הָאָ֖
trái–đất
H0776

וְעַד־
cho–đến
H5704

קְצֵה֣
đầu–kia

הָאָרֶ֑ץ
trái–đất
H0776

א ֹ֣ ל
sẽ–không
H3808

יִסָּפְד֗וּ
được–than–khóc
H5594

א ֹ֤ וְל
và–không
H3808

֙ סְפוּ יֵאָֽ
được–thu–nhặt
H0622

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

רוּ יִקָּבֵ֔
được–chôn–cất
H6912

מֶן לְדֹ֛
như–phân
H1828

עַל־
trên

פְּנֵי֥
mặt
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
đất
H0127

הְיֽוּ׃ יִֽ
chúng–sẽ–là
H1961

Thây của những kẻ mà Ðức Giê-hô-va đã giết trong ngày đó, sẽ đầy trên đất từ đầu nầy đến đầu kia; chẳng ai 
khóc, chẳng thâu liệm, chẳng chôn, sẽ làm phân trên mặt đất!

ילו34ּ הֵילִ֨
hãy–khóc–than
H3213

ים הָרֹעִ֜
hỡi–những–kẻ–chăn

וְזַעֲק֗וּ
và–hãy–kêu–la
H2199

֙ תְפַּלְּשׁוּ וְהִֽ
và–hãy–lăn–lộn
H6428

אַדִּירֵ֣י
hỡi–những–kẻ–quyền–thế
H0117

אן הַצֹּ֔
của–bầy
H6629

י־ כִּֽ
vì

מָלְא֥וּ
đã–đến
H4390

יְמֵיכֶ֖ם
ngày–các–ngươi
H3117

לִטְב֑וֹחַ
để–bi �–giết
H2873

ם וּתְפוֹצ֣וֹתִיכֶ֔
và–Ta–sẽ–tản–lạc–các–ngươi
H8600

ם וּנְפַלְתֶּ֖
và–các–ngươi–sẽ–ngã
H5307

י כִּכְלִ֥
như–bình
H3627

ה׃ חֶמְדָּֽ
quý–giá

Hỡi những kẻ chăn, hãy than khóc, cất tiếng than van! Hỡi những kẻ dẫn bầy chiên, hãy lăn trong tro bu�i! Vì ngày 
các ngươi bi � giết, kỳ các ngươi bi � tan lạc đã đến hạn; các ngươi sẽ ngã xuống như bình quí giá.

וְאָבַ֥ד35
và–sẽ–mất
H0006

מָנ֖וֹס
nơi–trốn
H4498

מִן־
khỏi

רֹעִי֑ם הָֽ
những–kẻ–chăn

וּפְלֵיטָ֖ה
và–sự–thoát
H6413

י מֵאַדִּירֵ֥
khỏi–những–kẻ–quyền–thế
H0117

אן׃ הַצֹּֽ
của–bầy
H6629
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Kẻ chăn không bởi đâu trốn tránh, kẻ dẫn bầy chiên không bởi đâu thoát ra.

קוֹ֚ל36
tiếng

ת צַעֲקַ֣
kêu–la
H6818

ים רֹעִ֔ הָֽ
của–những–kẻ–chăn

ילְלַ֖ת וִֽ
và–tiếng–than–khóc
H3215

אַדִּירֵ֣י
của–những–kẻ–quyền–thế
H0117

אן הַצֹּ֑
của–bầy
H6629

י־ כִּֽ
vì

ד שֹׁדֵ֥
Đức–Giê-hô-va–đang–hủy–diệt
H7703

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ם׃ מַרְעִיתָֽ
đồng–cỏ–chúng
H4830

Kẻ chăn phát tiếng kêu, kẻ dẫn bầy chiên than khóc; vì Ðức Giê-hô-va phá hoang đồng cỏ ho�,

מּו37ּ וְנָדַ֖
và–bi �–tàn–phá

נְא֣וֹת
các–đồng–cỏ
H4999

הַשָּׁל֑וֹם
bình–an
H7965

מִפְּנֵי֖
trước
H6440

חֲר֥וֹן
cơn–nóng–giận
H2740

אַף־
của
H0639

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

và những chuồng chiên yên ổn đã bi � bắt phải nín lặng bởi sự nóng giận của Ðức Giê-hô-va.

עָזַב38֥
Ngài–đã–rời

יר כַּכְּפִ֖
như–sư–tử–tơ

סֻכּ֑וֹ
hang–Ngài
H5520

י־ כִּֽ
vì

הָיְתָ֤ה
đã–trở–thành
H1961

אַרְצָם֙
đất–chúng
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
hoang–vu
H8047

֙ מִפְּנֵי
trước
H6440

חֲר֣וֹן
cơn–nóng–giận
H2740

הַיּוֹנָ֔ה
hung–dữ
H3238

וּמִפְּנֵי֖
và–trước
H6440

חֲר֥וֹן
cơn–nóng–giận
H2740

אַפּֽוֹ׃
của–Ngài
H0639

פ
—

Ngài như sư tử đã ra khỏi chỗ kín mình. Ðất chúng nó đã trở nên gở lạ bởi sức mạnh rất hung đè nén, và cơn 
giận rất mãnh liệt.
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